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32idHo Haka3y Minicmepcmea oceimu i Hayku Ykpaitu eid 27.09.2021
Ne 1017 xypHany npuceoeHo kamezopito "B" i3 ncuxonoezii ma nedazoziku

b

KATErOPIS

32i0Ho Haka3y MiHicmepcmea oceimu i Hayku YkpaiHu eid 27.04.2023
Ne 491 xypHany npuceoeHo kamezopir "bB" i3 MeQuyuHu: cneyianbHicmp 222

PexomeHdoeaHo do eudasHuymea lpe3udieto 2pomadckbkoi Haykosoi opaaHizayii «BeceykpaiHcbka Acambness dokmopie
HayK 3 OepxagHo20 ynpaeniHHs» (PiweHHs gid 16.05.2023, Ne 6/5-23)

XKypHan sudaemscs 3a niompumku KHI "KninidyHa nikapHs Nol5 Nodinscekozo patioHy m.Kuesa", Lienmpy diemonoaii
Hamanii KanuHo8cbKoi.

KypHan 3acHosaHull 3 Memoro po3sUMKY HayKogoeo nomeruiamy ma peaniauii
GO 81@ Kkpauwjux mpaduyili Hayku e Ykpaiki, 3a kopdoHom. XKypHar suceimioe icmopito, meopito,
b e MexaHismMu (hopmy8aHHs ma hyHKUIOHY8aHHS, a, Makox, iHHoBaUilHi NUMaHHs1 pO38UMKy

e R

meduyuHu, ncuxonoeii, nedazoeiku ma. BudaHHs pospaxosaHo Ha Haykosuis, 8uknadavis, nedazozig-npakmukis, npedcmasHukie opeaHie depxasHoi enadu

ma micyeeoeo camospsidysaHHsi, 3006ysavie 8ULOI 0csimu, 2pomMadChbKo-nonimu4HuX disdig.
YKypHan Bkno4eHo o MixHapoaHoi HaykomeTpuyHoi 6a3u Index Copernicus (IC), Research Bible, mixHapogHoi nowykosoi cuctemn Google Scholar.

lonoea pedakuiliHoi konezii:

XykoBa IpuHa
BitaniiBHa

KaHOMOAT HayK 3 JepXaBHOro ynpaeniHHA, JoueHT, Jlaypeat npemii MpesugeHTa
Ykpainu ans monoamx B4eHux, Jlaypeat npemii BepxosHoi Pagu Ykpainm monoanm
y4eHum, gupektop BupaBHuyoi rpynu  «HaykoBi  nepcrnekTuBM», AUPEKTOp
rPOMafCLKOI HaykoBOi oOpraHisauii «BceykpaiHCcbka acambnesi JOKTOpiB Hayk 3
AepXaBHOro ynpasniHHs» (Kuis, YkpaiHa)

lonoeHuii pedakmop: YepHyxa Hadis MukonaieHa — [OKTOP NMedaroriyHMX Hayk, npodecop, npodecop

kacpeapu couiansHoi peabinitauii Ta couianbHoi neparorikv KuiBcbkoro HauioHanbHOrO YHiBepcuteTy iMeHi Tapaca
LeByeHka (Kuis, YkpaiHa).

3acTynHuk ronoBHoro pepaktopa: TopsHMK IHHa IBaHiBHA - [OKTOp MeOWYHMX HayK, CTapLniA HayKoBUiA

CniBpOBITHUK, NPOBIAHMI HaykoBUiA CIBPOBITHUK TabopaTopii BipycHuX iHdekLiln [JepxaBHoi ycTaHoBW «IHCTUTYT Mikpobionorii Ta
imyHororii imeHi |.I. MeuHukoBa HauioHanbHoi akagemii MeanyuHux Hayk Ykpainuy (Xapkis, YkpaiHa);

3actynHuk ronosHoro pegaktopa: Ciganiy IpuHa lleoHigiBHa — [OKTOp neaaroriyHnx Hayk, npocdecop, 3asigyBay

kadpepu Neaarorikv, agMiHiCTpyBaHHS i CneLlianbHOi 0CBiTM HaBYanbHO-HAaYKOBOrO iHCTUTYTY MEHEMKMeEHTY Ta ncuxonorii [3BO
«YHiBepcuteT MeHemkMeHTY ocBiTu» HAMH Ykpainu (Kwis, Ykpaina);

3acTynHuk ronoBHoro peaakropa: XykoBcbkuit Bacunb MukonainoBuy — [OKTOp nNefarorivHux Hayk, npodecop,

npodecop kadeapy aHrnincbkoi Mosu HauioHanbHoro yHiBepeuteTy "OcTposbka akagemis” (PieHe, Ykpaita).

PedakujiliHa Konezisi:

ba6osa Ipura KocTssHTHHIBHA - JOKTOP MEAUYHHX HAYK, mpodecop, mpodecop xadeapu aedekromorii Ta dizmanoi peabimitauii, 13 "IliBgeHHOYKpATHCHKUI HALllOHATEHIH
nejaroriunuit ynisepcurer imeni K.JI. Yumncekoro" (Oneca, Ykpaina)

baGuyk Omena I'puropiiBHa — KaHAHAAT MCHXOJOTIYHUX HayK, JOIEHT, 3aBidyBau Kadeapu ciMeiHOi Ta cremiansHOi mefaroriku i memxosorii JlepkaBHOTO 3aKiamy
«IliBreHHOYKpaiHCHKNUI HAlliOHATBHMI Nearoriunmii ynisepeutet iMeni K.JI. Ymmnucskoro» (Oneca, Ykpaina)

Baxos IBan CrernaHoBHY — JOKTOp I€JaroriyHuX Hayk, mpodecop, 3aBigyBauy kadeapu iHO3eMHOI ¢inororii Ta nepekiagy MiKperioHalbHOI akaieMil yrpaBiIiHHS
nepconanoM (Kuis, Ykpaina)

Banaxrap Karepuna CepriiBHa - 3100yBay crynens aokropa ¢imocodii (PhD) 3a cmeuiansaictio 053. Ilcuxosnoris, crapiunii Bukiagad kadeapu iHO3eMHUX MOB B
Hauionansnomy yuisepcureti im. O. O. boromonsist (Kuis, Ykpaina)

baprenesa Ipuna OnexcanapiBHa - KaHAWAAT IMEAroriyHUX Hayk, AOLEHT, AOUeHT Kadeapn megaroriku JlepxkasHoro 3aknany «IliBleHHOYKpaiHCHKUII HaIliOHATBHHIH
nenaroriynuil yHiBepcutet imeni K.JI. YimmHcekoro» (Oneca, Ykpaina)

BinsikoBcbka Onbra OpecTiBHa — JOKTOp MEAaroridyHUX Hayk, npodecop kadeapu 3aralbHOi NMEJAaroriku Ta IEAarorikk BHIOI MIKOJU JIbBIBCHKOrO HaIliOHAJIBHOTO
yHiBepcutety imMeHi IBana ®panka (M. JIbBiB, YKpaina)

Bajsiok Crenan HecrepoBud - TOKTOp MEIHYHUX HaYK, ipodecop, 3acimyeHuil isid HayKu i TeXHIKH YKpaiHu,odecHuii akagemik HanioHanbHOI akageMii mearoriayaux
Hayk YKpaiHu , 3aBigyBad kadenpu disionorii 3 ocHoBamu GioeTnku ta 6iode3nexku TepHOMiIBCHKOr0 HAL[IOHAIBHOTO MEANYHOTO yHiBepcuTety iMeHi .5 FopbaueBchkoro
Vxpainu (TepHomninb, Ykpaina)

Bogk BikTopist MukonaiBHa - KaHAMIAT EKOHOMIYHIX HayK, 10LeHT Kadenpn ekonoMiku Jlepxasroro yHiepcutety iM. Cranicmasa Cramina B ITini (M. Ilina, ITonbita)
I'BosxbkeBid CuilbBis — KaHIUIAT HayK, JlepskaBHa podeciiina Bua mkomna im. Sky6a 3 [lapagmky B I'oxysi-Bennkononscekomy (Ilonbma)

T'onoBau Haranis BacuimiBHa — KaHAWJIAT MENArorivyHMX Hayk, JOLEHT, JOLCHT KadeIpH YNpaBIiHHSA MEPCOHANOM Ta €KOHOMIKM mpani MikperioHanbpHOI akameMil
ynpasiinss nepconanom (Kuis, Ykpaina)
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I'pevanoBcbka OneHa BomoammupiBHa — TOKTOp IEAarorivyHuUX Hayk, mpodecop kadenpu dinocodii Ta rymMaHiTapHUX HayK BiHHMIBKOTO HAIliOHAJTBHOTO TEXHIYHOTO
yHiBepcurery (Binnums, Ykpaina)

T'yn3p Haranis IBaniBHa - JOKTOp (hapMaleBTHYHUX HayK, mpodecop, an'tokt kadeapu dapmarii i exonoriunoi xiMii OINOJIBCHKOrO yHIBEPCUTETY, IOLEHT Kadeapu
TeXHOJIOr1i JiKiB Ta 6Giodapmanii JIbBIBCHKOT0 HAIIOHAIBHOTO MEAMYHOTO yHiBepcutety iMeHi Jlaunmia Fanmupkoro (JIbBiB, Ykpaina)

T'ymennnkoBa Tamapa PynonsdiBHa — moKTOp memarorivumx Hayk, mnpodecop, aupexrop Ipumynaiicskoi ¢imii MixperioHansHoi akageMmil yIpasiIiHHS HEPCOHAIOM
(KuiB, Ykpaina)

Jepctyranosa Hartamnst BikropiBHa - KaHAMIAT MEAAroriqHUX HAyK, DOLEHT KadeapH OCBITH Ta yIPaBIiHHs HaBYATLHIM 3aKi1agoM KiracHaHOro NpiHBaTHOTO yHIBEpCHTETY
(3amopixoks, Ykpaina)

Jlonrosa Onena MukosaiBHa - KaHIMIAT ICUXOJNOTIYHHUX HAYK, JIOIIEHT, TOLEHT Kadeapu aBiamiiinoi neuxonorii HamionansHoro aBianiitHoro yHiBepcurery (Kuie, Ykpaina)
JKypasnbosa Jlaprica I[lerpiBHa — JOKTOp ICHXOJIOTIYHUX HAYK, podecop, 3aBiryBad Kadeapu ricuxonorii [lomicskoro HalioHabHOro yHiBepeutery (JKuromup, YikpaiHa)
3asiukiBebka Okcana BacuiniBHa - KaHIUaT €KOHOMIYHUX HAyK, TOLEHT Kadeapu diHaHCIB Ta eKOHOMIYHOI Oe3rexr HalioHallbHOTrO YHIBEpCHTETY BOJHOIO rOCIOapCTBa
Ta npuponokopuctysanus (PiBue, Ykpaina)

Imkuescoka Jlecss AnarorniiBHa — KaHJUAAT MCHXOJIOTYHAX HAYK, JOLEHT, JOLEHT KadeIpu IMCHXOJIOorii Ta 0COOHCTICHOro po3BUTKy HaB4aibHO-HayKOBOTO IHCTHTYTY
MeHepKMenTy Ta neuxonorii [[3BO «YuiBepenrter menemikmenty ocitn» HAITH Ykpainn (Kuis, Ykpaina)

Tuanceka Onena MuxaiitiBHa - KaHFIaT ICHXOJOTYHHX HayK, IOLEHT, JTOIEHT Kade/pH aBianiiHoi ncrxonorii HarionamsHoro agianiifHoro yniBepenrety (KuiB, Yipaina)

Kapnam Oxcana JIro6omupiBHa, KaHIHAaT €KOHOMIYHUX HayK, JOIEHT KadeapH KOMI IOTEPHUX TEXHOJIOTiH Ta ekoHOMiyHOI KiGepHeTnKH HaBuanpHO-HAayKOBOTO iHCTHTYT
ABTOMATHKH, KiOEpHETHKH Ta 00YHCITIOBATbHOI TeXHIKM HallioHATbHOTO YHIBEPCHTETY BOAHOTO FOCIIOAAPCTBA Ta IPHPOAOKOpUCTyBaHHs (M. PiBHe, Ykpaina)

KoBanenko Osnena MuxailliBHa - KaHIUAAT MEJAaroriyHUX HayK, MPOBiJHMI HAyKoBHil CriBpoOITHUK Bty mpodiibHoro HaBuaHHs [HcTuTyTy neparoriku HAITH
Vpainu (Kuis, Ykpaina)

Koane I'anmuua MukonmaiBHa - JOKTOp MEAMYHHMX Hayk, mpodecop, 3aBigysau kadeapu Mmikpobiomorii, Bipycosnorii, emigemionorii 3 kypcom indekuilinux XBopoo
VIKropozchKoro HallioHadbHOTO yHiBepcuTeTy (Yxropon, Ykpaina)

KoBanbuyk Anna CepriiBHa - 3100yBay cryneHs jgokrtopa dimocodii (PhD) 3a cnemiansrictio 053 Ilcuxosnoris HaB4alibHO-HaAyKOBOrO iHCTUTYTY MEHEIKMEHTY Ta
ncuxonorii [[3BO «YHiBepcurer MenepkMenTy ociti» HAITH Ykpainu (Kuis, Ykpaina)

Kopunbuyk Heonina IBaHiBHa — KaHAMIAT MEIUYHUX HAYK, JOLEHT Kadeapu Teparii Ta ciMeiiHOi MeANLIHHE TepHOMiILCHKOTO HAllIOHAILHOIO MEMYHOTO YHIBEPCHUTETY
imewi I.S1.TopbaueBcbkoro MO3 VYkpainu (TepHomninb, Ykpaina)

Kopuienko Ierpo CepriiioBud - T0KTOp IOPHANYHHEX HAYK, JOLEHT, aBOKAT, 3aCTYIHHK MEPIIOro IPOPEKTOpa Mo poboTi 3 Koxemkam, mpodecop kabeapu dizocodii Ta
comianbHO-TyMaHiTapHuX auctmmiin HamionansHol akajaemii cratucTiku, o6miky ta ayauty (Kuis, Yipaina)

Kpasuyk Bomognmnp MukomaitoBud, TOKTOp IOPHANYHEX HAYK, JOLEHT, TOLUEHT Kadeapn KOHCTHTYLIHHOrO, aaMiHICTPaTHBHOTO Ta MKHAPOAHOTO NpaBa BommHcskoro
HaliOHAJILHOTO YHiBepcuTety iMeHi Jleci Ykpainku (JIyupk, Ykpaina)

KpaBuyk Jlroqmuina CrenaHiBHa - KaHJUAAT MeJaroriYHUX HayK, JOIEHT, podecop kadpeapu ¢disuuHoi Teparmii, eproreparii, GpizHdHOi KyIbTYpH i ciopTy XMEIbHUIBKOTO
IHCTUTYTY COLalIbHUX TEXHOJIOTIH YHiBepcuTeTy «YKpaiHay, 3aBiqyBad kadeapor dizudHoi Tepariii, eprorepartii, hi3n4HOT KyJIbTYpH i crIopTy XMeIbHUIBKOTO IHCTUTYT
COLIiaJIbHUX TeXHOJIOTi# YHiBepcuteT « Ykpainay (XMelbHUIbKHIN, YKpaiHa)

Kpaitnuk I'puropiit CepriiioBud - KaHAMIAT IOPHAMYIHAX HAYK, TOLEHT, JOeHT JKUTOMUPCHKOro AepKaBHOrO yHiBepcuTeTy iMeni IBana ®panka (JKutomup, Yrpaina)
JleBkoB AHatorniit AHATONIHOBHY - KAHANAAT MEAMYHUX HAYK, TOLEHT Kadeapu dizndnoi Tepamii Ta eprotepanii HarionansHoro yHisepcutery «ITonTaBehka mosmiTexHika
imeni FOpist Konppartioka» (ITonrasa, Ykpaina)

Jlironpkuii Anarouniii OnekciifoBHY — JOKTOp Mefarorivaux Hayk, mnpodecop (Kuis, Ykpaina)

JIncenxo JMutpo AHIpiffioBHY - KaHIMIAT MEIMYHMX HAyK, NOIEHT Kadenapu BHyTpimHboi MeauuuHH Ne2 BiHHMIBKOrO HaIliOHaJbHOTO MEIHYHOTO YHiBEpPCHTETY
(Binnuus, Ykpaina)

JIuu (Hazapyk) Oxcana MukosnaiBHa - JOKTOP INCHXOJOTIYHHX HAyK, NOLEHT, WICH-KOPECIOHACHT yKpaiHCHKOI aKafeMii aKMeoJOril, WIeH IpOMAajChKOI CIIIKH
«HauioHanbHa 1ICHX0JI0TiYHA acowianis», oueHT kadeapu asiauiiinoi ncuxosnorii HajionansHoro asiauiiinoro yHisepcutery (Kuis, Ykpaina)

Makapenko Onexcanap MHKOIaioBIHY — TOKTOP MEANYHUX HayK, podecop, akageMik MixkuapoaHoi akajgemii ocBiTH Ta Hayku, npodecop kadeapy 3araTbHOMEIHYHHX
auctumtin MixkperionansHoi akafemii ynpasrminas nepconanom (Kuis, Yipaina)

Mansues [Imutpo BanepiiioBud KaHIuMAaT MEANYHUX HAyK, 3aBilyBad JabopaTopii iMyHOJIOTI i MOJeKyJIsIpHOI Gionorii HanioHansHOro MeIMYHOTO YHIBEPCUTETY iMEHI
0.0. Boromounbis (KuiB, Ykpaina)

MapyeBa Onekcanipa AHaTONI{BHA - JOKTOP HayK 3 JICPKABHOTO yIpaBIIiHHS, JOLCHT, 3aBilyBay Kadeapy my0OnivHOro yrnpasiiHHs Ta iHDOpMaLiiHOr0 MEHEHKMEHTY
TIBH3 Vuisepcurer Hoithix Texnounoriit (M. Kui, Ykpaina)

Menbank Boxoanmup CrenanoBud — JOKTOp MEJUYHHX Hayk, npodecop kabeapu nespoorii HariomansHoro Meauanoro yuisepeutery imeni O.0. Boromonbiis, nexkan
memmaHoro daxynsTety Nel (Kuis, Ykpaina)

Minenscekuit Cepriit JIiogurosny — npodecop, Akagemik, [Ipesnaent Perionansroi Akagemii Menemxmenty (Kaszaxcran)

Mixanscpkuii Tomann — T0OKTop HayK, JoneHT Kadenpu reorpadii perionansHoro po3BuTKy I nancekoro yniBepcurery (Ilonbma)

Mupropon-Kapriosa Banepist BasepiiBa - KaHIMIaT IOPUIMYHUX HAYK, 3aCTYIHHK JIMPEKTOpa 3 HAyKOBOI poOOTH, cTapImii BUKIagay Kadeapu aaMiHiCTpaTHBHOTO,
rOCIO/IapCHKOro Mpapa Ta (piHaHCOBO-eKOHOMIuHOT Oe3neku CymMchKoro gepxaBHoro yHiBepcutery (Cymu, Ykpaina)

Mouasnos IOpiit OnekcanapoBuy - JOKTOp MEAWYHUX HAyK, mpodecop, mpodecop kadeapu Xipypriudoi cromarosorii ta kiiHidHuX qucuumiin JJBH3 «Ykropoacbkuii
HauioHaIbHUH yHiBepcuTe (Ykropoa, Ykpaina)

HixymnsueB Mukomna OnekcaHapoBHY — JOKTOP OOrOCIOBCHKUX HAyK, KaHAHAAT (inocochknx Hayk, npodecop, poueHt kadeapu dimocodpii HY «OMA» (Oxeca, Onecbka
obmacTs, Ykpaina)

Tomutkin Exyapn OnekcanapoBud — JOKTOP TICHXOJOTIYHUX HAyK, mpodecop, MPOoBiIHNI HAyKOBHil CHiBPOOITHUK [HCTUTYTY MEAaroridyHoi OCBiTH i OCBITH JOPOCIHX
imeni IBana 3s3tona HAITH Ykpainu (Kuis, Ykpaina)

Tlomutkina JIroGoB BitaniiBHa — JOKTOp IICHXOJIONYHKX HayK, Iipodecop, 3aBixyBay kadepu asiariiiHoi rcrxosorii HarjionansHoro asiariiisoro yHiepcutery (KuiB, YkpaiHa)
Tlonens Oxcana BacuitiBHa - KaHAWIAT [EarOriYHUX HAYK, TOLEHT KadeApu YKpaiHCHKOI Ta iHO3eMHOI (inosorii OechKOro HaliOHAIBHOTO TEXHOJIOTIYHOTO YHIBEPCUTETY
(Opneca, Ykpaina)

Tpuxoxpkina Hatanis OnekciiBHa - JOKTOp MeAaroriyHux Hayk, mpodecop KadeapH mearoriky, aaAMiHicTpyBaHHs i crienianbHoi ocBiTH HaBuanbHO-HayKOBOTO iHCTHTYTY
MerepKMenTy Ta neuxonorii [[3BO «YuiBepenrter menemikmenty ocitny HAITH Ykpainn (Kuis, Ykpaina)

IIpoko¢‘eBa Mapuna OnexcanpiBHa — KaHJUIAT MEaroriYHUX HayK, JTOLEHT, JOLEHT Kadeapy iHo3eMHOi dionorii (hakyIbTeTy JHTBICTHKH Ta COLiaIbHUX KOMYHIKaIlii
HauionansHoro aBiariiinoro yHiBepcueryT (KuiB, Ykpaina)

Cupuuk SIpocinas - noueHT kadenpu antponosnorii Bporurascskoro yHiBepeutery (Bporutas, ITosbmia)

Tpyuwkina Hartaniss BanepiiBHa - KaHAuIaT €KOHOMIYHMX HAYK, YICH-KOPECIIOHAEHT AKajeMmii eKOHOMIYHMX HayK YKpainu, [ilicHuid wieH LleHTpy yKpaiHChKO-
€BPOIEHCHKOr0 HayKOBOIO CIIBPOOITHHITBA, CTAapIUMil HAyKOBHIl CIIBPOOITHHK Biginy mpoOiieM peryIsTOpHOI MONITHKH Ta PO3BUTKY MiANPHEMHHITBA, IHCTHUTYT
exoxomiku npomuciosocti HAH Vipainn (Kuis, Ykpaina)

TypunnoBa ['amna BomogummpiBHa — KaHINIAaT MENAroridyHUX HAyK, MOLEHT, AekaH (aKylIbTeTy MpUpoaHHYO-reorpadiunoi ocBiti Ta exoinorii Hamionanasroro
nearoriqyHoro yniepcurery imeni M.I1. JIparomanosa (KuiB, Ykpaina)

Xoxmina Onena IletpiBHa — JIOKTOp IICHXOJOTIYHMX HayK, mpodecop, mpodecop kadenpy apiamiiinoi ncmxonorii HanionansHoro asianifinoro ymisepcutery (Kwuis,
Vkpaina)

Yaycosa Tersina BomoaumupiBaa — KaHINAAT ICHXOJIONIYHIX HAYK, MOLEHT, JOLEHT KaeApH CHXOMIOrii Ta 0cOOHCTICHOro po3BHTKY HaBuanbHO-HaAyKOBOTO iHCTUTYTY
MeHepKMeHTy Ta ricuxonorii [[3BO «Yuisepeurer menemkmenty ocsituy HAITH Vkpainu (Kuis, Ykpaina)

Yepcrka Mapist CepriiBHa - JOKTOp MEAMYHHX HAyK, 3aBifyBadka KOHCYJIHTATHBHO-IIarHOCTHYHHM BiggineHusM JlepkaBHOI YCTaHOBH «lHCTHTYT €HZOKPHHOJIOTII Ta
o6miny peosrnn HAMH Vkpainu» (Kuis, Ykpaina)

Yymak Oxcana BonoauMupiBHa - JOKTOp €KOHOMIYHMX HAayK, IOLEHT, HAYKOBHI CIiBPOOITHHK BIJUIUTy CTATUCTHKH i QHATHKU BHINOI OCBITH JlepkaBHOI HayKOBOT
ycTaHOBU «IHCTUTYT OCBITHBOI aHANITHKNY, (KHiB, YKpaiHa)

IlleBuenko Banepis ['eHHaiiBHa - KaHIUAAT MEMYHUX HAYK, JOLEHT Kadeapu Xipyprii #2 Ofecbkoro HallioHaJIbHOrO MeaAnYHOro yHiBepeutery (Oneca, Ykpaina)
SlxoBunpKa Jlaga CaserniBHa — JOKTOp IICHXOJIOTIYHUX HAyK, JOLEHT, npodecop kadeapu asiauiiinol neuxonorii HarionansHoro asiamiitroro yrisepeutety (Kuis, Yipaita)
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ONLINE ENVIRONMENT: THE CHALLENGES OF MOTIVATING
STUDENTS TO LEARN A FOREIGN LANGUAGE

Abstract. The article is focused on the opportunities and issues related to
enhancing the motivation of higher education students to learn a foreign language
through online instruction. Based on the examination of both theoretical references and
empirical evidence, it has been concluded that fostering educational and cognitive
motivation is an important goal of the educational process. When a teacher successfully
maintains students' interest in learning a foreign language, motivation serves as both a
tool for instruction and an instrument for personal growth and development.

The author's primary focus has been on identifying the factors that lead to a
decline in motivation to learn a foreign language when students enter higher
education institutions. Additionally, the author explores strategies aimed at fostering
positive motivation for learning English in an online setting.

At the beginning of their English language studies, students tend to be
primarily motivated by external factors. However, as they progress in their learning
journey, intrinsic motivation starts to emerge. This occurs as students establish
specific goals and develop a personal interest in learning the language, driving their
motivation from within.

Motivation in students arises when they possess a personal interest in the
subject matter, the capability to successfully complete a task, and receive a valued
outcome. This implies that their goals and needs play a crucial role in shaping their
motivation levels. When a student exhibits educational and cognitive motivation, it
becomes essential for the teacher to nurture and strengthen the student's cognitive
motives.

The paper illustrates various instances of positive motivation within online
classes by implementing diverse and captivating learning tasks. In this process, the
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utilization of authentic materials that are relevant to the student's field of study and
available online is a crucial factor.

Keywords: online education, motivation, higher education student, online
environment.

Bboiiko JIio60oB MuxaiaiBHa KaHaugaT (QUIONOTIYHUX HAYK, JIOLEHT,
JOLIEHT Kadeapu ToTeIbHO-PECTOPAHHOTO Ta TYPUCTUYHOro Oi3Hecy W
1HO3EMHHUX MOB, XEpCOHCHKHMI J€p>KaBHUU arpapHO-€KOHOMIYHUUN YHIBEPCHTET,
npoci. YHiBepcuterchkuid, 5/2, M. Kponupaunekuid, 25010, Ten.: (097) 285-00-57
https://orcid.org/0000-0002-8045-3864

HABUYAHHS OHJIAVIH: TIPOBJIEMHU MOT"I/IBAI_IIi CTYJAEHTIB
A0 BUBYEHHA IHO3EMHOI MOBH

AHoTtanisi. CTaTTs NpUCBAYEHA MOMIMBOCTSIM Ta MpoOJIeMaM, MOB'I3aHUM 3
MiJBHIICHHSAM MOTHUBAIl CTYJEHTIB BHUIIMX HAaBYAJBHHX 3aKJIaJiB JO BHUBYCHHS
1HO3€MHOI MOBH TNPW HaBYaHHI oHJaiiH. Ha ocCHOBI aHai3y TEOPETUUHUX JIKEPEI
Ta EMIIPUYHUX JaHUX 3pOOJCHO BHUCHOBOK, IO (OPMYBaHHS HaBYAIbHO-
M13HABAJIbHOI MOTHUBAIIIT € BaXKJIMBOIO METOIO OCBITHBOTO MpoIlecy. SKIlo BUKIa1ay
YCHIIIHO MiATPUMY€E IHTEPEC CTYACHTIB 0 BUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBH, MOTHBAIIIS €
SK I1HCTPyYMEHTOM HaBUYaHHS, TaK 1 IHCTPYMEHTOM 3pOCTaHHS Ta PO3BUTKY
0COOHUCTOCTI.

OcHoBHa yBara 30cepe/PkeHa Ha BUSIBJIEHHI YMHHUKIB, Kl TIPU3BOJSITH 10
3HI)KEHHSI MOTHUBAIlli 10 BUBUCHHS 1HO3EMHOI MOBH IICIS BCTYMY CTYJEHTIB O
BUIIUX HaBYAIBHUX 3aKiajiB. KpiM TOro, aBTOp AOCIIIKY€E CTpaTerii, CIpsMOBaH1
Ha (OpMyBaHHS MO3UTHBHOI MOTHBAIII 0 BUBUCHHS aHTJIIMCHKOI MOBH B OHJIAlH
CepeOBUIII.

Ha nouaTtky BuBUEHHS aHTJIIHCHKOT MOBU CTYJICHTH, SIK IPABUJIO, MOTHBOBAHI
nepeBakHO 30BHIMIHIME (pakTopamu. OJIHAK y Mipy TOTO, SIK BOHU IPOCYBAIOTHCS Y
CBOEMY HABYaHHI, MIOYMHAE 3'BISATUCA BHYTpimHA MoTHBaIia. lle BinOyBaeThcs,
KOJIM CTYJICHTHU CTaBIIATh KOHKPETHI I11J11 Ta 0COOUCTO 3aIliKaBJieH1 Y BABYCHHI MOBH,
KEepYIOYH CBOEI0 MOTHBAITIEIO 3CEPEINH.

MoTwuBarllis y CTyICHTIB BUHUKAE TOJI1, KOJIM BOHU MAlOTh OCOOUCTUHN THTEPEC
70 TpeIMeTa, 3/JaTHI YCIIIHO BHKOHATH 3aBIaHHS Ta OTPUMATH TO3UTHUBHUU
pesyabTat. Lle o3Hayae, mo iXHi U1l Ta NOTPeOU BiAIrparOTh BUPIIAIBHY POJb Y
(dbopmyBaHHI piBHS MoTHBallii. Konu cTyJeHT 1€MOHCTPY€E HaBUATIbHO-TT13HABAJIbHY
MOTHBAIIII0, 11 BUKJIa/1a4a BayKJIMBO PO3BUBATH 1 3MIIIHIOBATH IMi3HAaBaJIbHI MOTUBHU
YUHSL.

Y crarti mpouTIOCTPOBAaHO Pi3HI MPHUKIAIA TMO3WTHBHOI MOTHBAIll Ha
3aHATTSIX OHJIAWH MIJISXOM BIIPOBAKEHHSI PI3HOMAHITHUX 1 I[IKaBUX HaBYAJIbHHUX
3aBAaHb. BupimanbauM GakTopoM y IbOMY MPOIIEC € BAKOPUCTAHHS TOCTYITHHUX B
[HTEpHETI aBTEHTHYHUX MaTEPialliB 3 Tally31 MalOyTHHOTO (axy CTyACHTIB.
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Kuio4doBi cjoBa: HaB4YaHHS OHJIAWH, MOTHUBAIliSl, 1HO3€MHA MOBA, CTYIEHT
3aKJIay BUIOT OCBITH, OHJIANH CEpPEOBHIIIE.

Defining the problem and argumentation of the topicality of its
consideration. Nowadays, access to education, particularly during times of war, is
becoming a critical concern as it directly impacts the well-being and development
of individuals and nations. Despite the challenges posed by wartime conditions, it
remains imperative to prioritize and provide educational services to all students,
including those studying for a degree in higher education. Through this, we uphold
the essential right to education and enhance the strength and potential of individuals
and the entire nation. Therefore, regardless of the difficulties faced, it is essential to
guarantee that education remains available during these challenging wartime
circumstances. Students from the de-occupied and temporarily occupied territories
persist in pursuing their studies through remote learning, utilizing information and
communication technologies. The integration of information and communication
technologies is crucial in connecting students to their education despite physical
distance. They can continue their education uninterrupted by accessing learning
materials, communicating with teachers and peers, and participating in educational
activities.

Online learning was not new for teachers or students since the quarantine
period; however the current wartime situation has presented additional challenges
and demands, especially on a psychological level. The psychological impact of
living in a time of conflict, with its uncertainties and potential dangers, adds an extra
layer of complexity to the educational process. It is well-known that motivation
tends to decrease in situations of danger. When individuals are afraid or experiencing
chronic stress, their ability to perceive new information becomes compromised, and
they may encounter difficulties with memory. Those processes have been studied by
the well-known researchers like R. Sapolsky, B.S. McEwen, S. Lupien,
E. Phelps [1, 2, 3]. Recognizing the impact of fear and chronic stress on motivation
and cognitive functioning is crucial in creating supportive learning environments
that prioritize the well-being of individuals. By addressing these factors and
providing appropriate resources for managing stress and fear, we can help mitigate
the negative impact on motivation and facilitate optimal learning experiences.

Research on the factors that stimulate or inhibit students' language learning,
which can help develop more effective teaching strategies, will encourage students
to learn foreign languages. The motivation of students to learn a language is strongly
interconnected with their academic success, as it impacts their willingness to persist
in language learning. When students are motivated to learn a foreign language, they
demonstrate higher levels of engagement, effort, and perseverance in their language
studies. They are more likely to participate in language learning activities, seek out
additional resources, and practice consistently, all of which contribute to improved
language proficiency and academic achievements. Therefore, research on motivation

16



XKypHan «[lMepcnektusu Ta iHHOBaLT HayKnN»
(Cepisi «Meparorikay, Cepisa «Ncuxonorisiy, Cepis «MeguunHay)
Ne 9(27) 2023

plays a key role in enhancing educational outcomes by establishing a supportive
learning environment that sustains students' motivation to learn. Recognizing the
urgency of the issue, increasing students' motivation to learn a foreign language in
online learning has become a pressing concern in the current stage of education. It
Is important to keep researching the distinctive challenges and possibilities presented
by online language learning. This will help ensure that students stay motivated in
the virtual educational environment.

Previous Research in the Area. In psychology and pedagogy, there is no
single point of view on understanding the essence of motivation, its role in human
behavior, and the connection between motivation and motive. Numerous foreign and
domestic researchers conducted investigations on motivation and motives as mental
phenomena, among them Jan Amos Komensky, J. Korczak, R. Atkinson,
R. Gardner, W. Lambert, A. Maslow, H. Heckhausen, D. McGregor, A. Makarenko,
V. Sukhomlinsky, M. Boryshevskyi, Y. Gilbukh, H. Kostiuk, S. Maksymenko,
V. Rybalka, O. Skrypchenko and others. The mental phenomenon of motivation is
understood either as a set of factors that determine behavior (J. Godefroy,
R. Madsen) or as a process of motivation to act and communicate to achieve certain
goals. Educators and psychologists of today T. Alekseenko, V. Voloshyna,
V. Klymchuk, S. Zaniuk [4] view motivation as a means to enhance knowledge,
intensive implementation of ideas and goals. The problem of forming learning and
cognitive motivation can be viewed as a teaching and educational goal. When a
foreign language teacher sparks curiosity and engagement in the subject of the
lesson, they use motivation as a tool for teaching and education. The student is
interested in listening to the teacher and has a new motive for learning. The teacher
cultivates this motive, and as a result, the student becomes inclined to engage in
more challenging tasks. These tasks often involve independent work, where the
student develops a need for self-directed learning and acquiring new knowledge.
Thus, it can combine three features of motivation as a goal, means and result in the
system of foreign language teaching. Motivation appears when we feel sufficiently
emotionally inspired. And then the chain goes like this: emotional inspiration -
motivation - action. Actions provoke emotional reactions and inspiration, motivating
our next actions [5, p.123].

The objective of the paper is to explore methods to enhance the positive
motivation of university students majoring in non-philology to learn English within
an online learning environment.

Results and Discussion. Our research topic focuses on the motivation of
university students majoring in non-philology to learn English as a foreign language.
When we use the term “motivation” in this context, we are referring to the students’
willingness to engage in the process of learning new material from various
disciplines within the higher education curriculum. It includes reviewing and
repeating previously learned materials from secondary school and applying them in
practical activities to achieve a high level of proficiency in English, primarily in
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relation to their respective fields of study. At the same time, the student should
always be prepared to overcome challenges and obstacles encountered while striving
to attain proficiency in the English language.

Secondary school graduates enter higher education institutions and begin their
studies in their late teens when their motivation to learn naturally declines. This
decline is compounded by the stressful situation in which the entire population of
our country is currently living. But despite these seemingly impossible conditions
for learning, teachers and students find the strength to teach and learn. The surveys
conducted by the authors during the first foreign language class reveal that students
are motivated to learn a language due to their aspiration for -effective
communication, the desire to comprehend audio and video materials found on the
Internet, and the ability to read foreign language books in the original language,
including those related to their future profession, create and share publications in a
foreign language on social networks, etc. Learning a foreign language requires a
certain amount of effort, and students have already spent more than ten years at
school learning it, and when they see no results, they become frustrated and refuse
to move on. The reasons for the decrease in motivation can also be a boring program,
the wrong approach to language learning, repetition of the same forms of work in
class, psychological discomfort with the fear of making a mistake, and laziness. One
can delve deeper into several facts that need closer examination.

Traditional, monotonous and non-dynamic teaching methods can lead to a
decline in motivation. Each class begins with a homework check, followed by an
explanation of new material, then the new homework, and so on for the entire
semester, until the last page of the textbook. This kind of teaching causes boredom,
ultimately diminishing the level of motivation. This can be addressed through
unconventional approaches, such as watching a captivating excerpt from an English-
language movie and summarizing it in English, or arranging a visit to a local coffee
shop where each student is required to place their order in English. All that helps to
liven up the classroom, students get a slight amount of stress, which in turn keeps
their motivation to learn a language at a high level.

Another reason for the decrease in motivation may be materials and tasks that
are not appropriate for the student's level, when the student's language proficiency
level was incorrectly determined during the entrance test. Even if the student's level
Is correctly determined, it is crucial to ensure that the materials and tasks chosen by
the teacher are neither excessively challenging nor overly simple. The right balance
Is essential in order to provide appropriate learning opportunities and maintain the
students’ motivation. Students should be interested and see that they can cope with
different types of tasks, i.e., that their motivation level does not decrease.

The lack of reward and a specific goal can also be a reason for a decrease in
motivation. When the students have clear understanding of the goals they need to
achieve, it is easier for them to sustain their motivation. For example, he knows that
daily work on learning words and phrases, grammar rules, and listening to audio will
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bring him to a new, higher level of English proficiency over a period of time. An
exam can serve as a valuable goal. The students are aware of the necessity to
successfully pass it, and they have a clearly defined task, such as preparing within a
six-month period, achieving the required level of English proficiency, and obtaining
a certificate. He or she will move purposefully towards achieving the goal:
completing tasks, learning grammar topics, practicing writing skills, etc. Rewards
also help here, namely: completed a task - received a reward - feels good - wants to
do more to get more rewards. If students are not rewarded for their work and efforts,
they may lose motivation and simply stop working.

Indeed, motivation plays a crucial role in foreign language learning, and it
becomes the primary task of the teacher to sustain and nurture it. Motivation is a
component of the students’ subjective world; it is determined by their own ideas and
needs. Therefore, the teacher should know and understand the motives of students.
He or she can indirectly influence motivation by creating the prerequisites and
grounds for students' personal interest as a system of interrelated and subordinate
motives of personality [6, p.10]. Motivation in language learning is classified into
two categories: extrinsic and intrinsic motivation. There is a mutual transition
between them from external factors to self-regulation [7, p.16]. External motivation
Is the motivation to achieve the final result of learning. Its manifestation is clearly
visible at the beginning of learning a foreign language. According to the results of
questionnaires conducted over several years among first-year students during the
first foreign language class, the prevalence of extrinsic motivation was observed to
range from 15 to 20 percent.

Intrinsic motivation is the desire to perform an activity for the sake of the
activity itself, the feeling of satisfaction and joy from this activity, and not for reward
or due to external requirements [8, p.56]. Intrinsic motivation involves a person
performing an action as a result of realizing its importance for personal growth [9, p.54].
A student is motivated when he or she is interested, when he or she believes that he
or she is able to do something and the result of his or her work will be noticeable,
I.e. motivation is determined by his or her own aspirations, ideas and needs. If a
student has educational and cognitive motivation, then the teacher's ability to
constantly develop students' cognitive motives comes to the fore. This can be done
with the help of the latest approaches to teaching. The entire learning process should
be structured in a manner that enables students to experience a sense of satisfaction
in fulfilling the inherent requirements of learning a foreign language. If the learning
process itself fosters language acquisition and the student finds enjoyment in
acquiring new knowledge, comprehending foreign language speech, and
communicating in a manner that is understood by native speakers, it can be
concluded that the student has a genuine interest in the discipline of foreign
language. In order to maintain this interest, it is necessary that the learning material
was not only understandable to students, but also interesting to them. Here, the
teacher has the task of convincing students of the importance of the learning process.
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Students derive motivation through comprehending the significance of the learning
tasks. Understanding the purpose and importance of the tasks within the learning
process contributes to their overall motivation.

One effective method to diversify classes and maintain high levels of positive
motivation among students is by incorporating authentic materials. The Internet can
be of great assistance to the teachers here. The teacher can ask them to discuss a real,
not a study leaflet, an online advertisement, for example, from the UK as the country
of study, an excerpt from a British TV show, a recipe or an interview. This type of
task contributes to a better understanding of the material, increases interest in
learning a foreign language in general, which in turn motivates to learn English of a
future profession [10, p.167]. Working with first-year students has shown how
motivational this type of work can be for them. For example, when studying the
topic "Shopping", students are happy to search for the actual sites of online shops on
the Internet, analyze the stock, and prepare presentations on clothes sections, such
as "Sportswear" or "Knitwear". When studying this topic, it is also advisable to
conduct role-playing games where students share the roles of shop-assistants and
buyers. An excellent tool for online learning on the Zoom platform is breakout
rooms, where students are divided into groups, according to their level of language
proficiency or at their request. There, they engage on the preparation of dialogues,
specifically in the context of the role-playing game called "Shops and shopping.
Clothes and Footwear". These dialogues are then presented to the public during a
session, creating an opportunity for students to showcase their work. Such
assignments diversify online classes, and students feel responsible for the part of the
class that they actually spend making a presentation, then answering questions from
their group mates about the clothes in their presentations.

Pencil skirt Gypsy skirt Asymmetrical skirt Wrap skirt

“Skirts”
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4. Wrap Top

+ You can wear it casually with a pair of jeans or dress it up
for a special event

“Types of Tops”

This combination of approaches fosters a positive motivation for learning
English. Furthermore, conducting classes in an online format allows for extensive
use of Internet technologies that would be somewhat problematic in a regular class
(due to the limited availability of appropriate technical devices (projectors,
laptops, etc.), or their high cost.

Conclusions and Perspectives. Motivation plays significant role in general
human activities and also in the specific context of learning a foreign language. Its
Importance cannot be overestimated, especially in distance learning, where all
classes are conducted online.

The paper identifies the factors contributing to the decline in positive
motivation among students majoring in non-philological specialities when it comes
to learning a foreign language within higher education institutions; it analyzes
various tasks a teacher can choose to enhance motivation among students by
leveraging modern technological tools and incorporating authentic materials sourced
from the global Internet.

In the future, it seems interesting to analyze students' attitudes toward online
foreign language learning. This analysis could focus on evaluating the effectiveness
of specific exercises and tasks designed to enhance motivation in the learning
process. This research would shed light on the efficacy of approaches and help
identify the most impactful methods for motivating language learning in an online
environment.
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